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	Freedom from the Egyptian Empire
Exodus as cultural memory of the demise of Egypt’s 400-year rule over Canaan.

Prof. Ronald Hendel

	חירות מהאימפריה המצרית
יציאת מצרים כזיכרון תרבותי של השחרור משלטונה בן 400 השנה של מצרים על כנען.
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Pharaoh Tutankhamun destroying his enemies, ca. 1327 B.C.E, painting on wood (detail). Egyptian Museum of Cairo
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פרעה תות ענך אמון משמיד את אויביו, בערך 1327 לפנה"ס, הדפס על עץ (פרט) מהמוזיאון המצרי בקהיר


	Archaeologists and Egyptologists tell us that there is no evidence for the Exodus.[1] This presents different problems for various types of biblical scholars. How do we make sense of the central narrative in the Bible if there is no evidence for it? If the Exodus didn’t happen, where did the story come from? Why would the ancient Israelites accept this as the story of their origins?

	לדברי ארכאולוגים ואגיפטולוגים אין ראיות ליציאת מצרים.[1] טענה זו מציבה בפני חוקרי המקרא שלל בעיות מסוגים שונים. מה ההיגיון בנרטיב המרכזי שבמקרא, אם אין לו ראיות? אם יציאת מצרים לא התרחשה, מאין בא הסיפור עליה? מדוע קיבלו אותו בני ישראל הקדומים כסיפור מכונן על מוצאם?

	I think it unlikely that such a central story would come from nothing. I will argue that the Exodus is a cultural memory of a historical era that really happened and for which there is (literally) tons of evidence.[2]
	דעתי היא שאין זה סביר שסיפור כה מרכזי ייווצר יש מאין. אטען שיציאת מצרים היא זיכרון תרבותי של תקופה היסטורית שאכן אירעה ושיש לכך טונות של ראיות (פשוטו כמשמעו).[2]

	A Response to Defenders of the Exodus Account as History
	תשובה למגיני תיאור יציאת מצרים כעובדה היסטורית

	First, I will address three arguments often marshaled by defenders of the historicity of the exodus.
1. Absence of evidence is not the same as evidence of absence.
This is true. The absence of evidence for the Exodus is not proof that it didn’t happen. But the absence of evidence is significant. If one can find an abundance of evidence, this is clearly preferable.
	ראשית, אתייחס לשלושה טיעונים השכיחים בפי מגיני ההיסטוריוּת של יציאת מצרים.
1. היעדר ראיות אין פירושו ראיות להיעדר.
אכן כך. העובדה שאין ראיות ליציאת מצרים אינה הוכחה לכך שהיא לא התרחשה. אולם היעדר הראיות משמעותי. ברור שעדיף היה לו ניתן למצוא ראיות בשפע. 

	2. It is implausible that a people would make up a story of ignominious origins.
2. I agree. Ancestry from slaves conveys a low status. In the ancient world, it’s better to be descended from high-status figures, like kings or gods. Thus, we must understand why ancient Israelites would have derived their origin from slaves.
	3. לא סביר שעם ימציא סיפור על מוצאו הנחות
אני מסכים. מוצא מעם עבדים מראה על מעמד נמוך. בעולם הקדום, מוטב היה להיות צאצא לדמויות ממעמד גבוה, כגון מלכים או אלים. לכן, עלינו להבין מדוע ייחסו הישראלים הקדומים את מוצאם לעבדים.

	3. Egyptian motifs in the exodus stories (as elsewhere in the Bible) lend plausibility to the Egyptian background of the story.
This is true too, but doesn’t really address the issue of the historicity of the exodus, only its literary background.[3]
	4. מוטיבים מצריים בסיפורי יציאת מצרים (כמו גם במקומות אחרים במקרא) מספקים סבירות לרקע המצרי של הסיפור. 
גם זה נכון, אולם אין כאן התייחסות ממשית לשאלת ההיסטוריוּת של יציאת מצרים, אלא רק לרקע הספרותי שלה.[3]

	Slaves “to Egypt” (not just “in Egypt”)
I have proposed that the memory of the Egyptian oppression and Israel’s liberation from slavery is a cultural memory of the Egyptian Empire, when Egypt ruled Canaan for roughly 400 years (1500-1150 B.C.E.).[4] During the Egyptian Empire, thousands of Canaanite slaves served in Egypt and – just as important – all of Canaan was regarded as the property of Pharaoh. He regarded all the people in it as his slaves.
	עבדים "למצרים" (ולא רק "במצרים")
הצעתי טיעון שזיכרון שעבוד מצרים ושחרור עם ישראל מעבדותו הוא זיכרון תרבותי הנוגע לאימפריה המצרית, בעת שזו שלטה בארץ כנען במשך כ-400 שנה (1500 – 1150 לפנה"ס).[4] בתקופת שלטונה של האימפריה המצרית, אלפי עבדים כנעניים שירתו במצרים – ולא פחות חשוב – כל ארץ כנען נחשבה כרכושו של פרעה. הוא ראה בכל תושבי כנען עבדיו.

	Pharaoh proclaims this in his letter to a Canaanite vassal:
“Amun has indeed put the Upper Land, the Lower Land, where the sun rises, where the sun sets, under the feet of the king.”[5]
	פרעה מכריז זאת במכתב אל וסל כנעני:
"אכן, אמוּן הניח את הארץ העילית ואת הארץ התחתית, את מקום זריחת השמש ואת מקום שקיעתה, לרגלי המלך."[5]

	The Upper Land is the land of Canaan, which was enslaved and trampled under the foot of Pharaoh. Abundant material and epigraphic evidence supports the presence of the Egyptian Empire in Canaan, including large Egyptian garrison forts, where the heavy hand of Pharaonic rule (particularly in the latter years of the Empire) was enforced .
	הארץ העילית היא ארץ כנען, אשר שועבדה לפרעה ונרמסה תחת רגליו. ראיות חומריות וכתובות למכביר תומכות בעדות על נוכחותה של האימפריה המצרית בכנען, ואלה כוללות מבצרי חיל-מצב, שבאמצעותם נכפתה נחת זרועו הכבדה של פרעה (במיוחד בשנותיה האחרונות של האימפריה).

	The decline of the Egyptian Empire overlapped with the period of the emergence of Israel. The earliest mention of Israel is in the Merneptah stele (ca. 1205 B.C.E.), when Pharaoh Merneptah states: “Israel is destroyed; its seed is not.” Fortunately, Merneptah exaggerated—Israel survived, but this does reflect a conquest of part of Israel late in the thirteenth century. Over the next few decades Egypt’s imperial rule declined and finally disappeared. Before long, the Egyptian Empire was not.
	שקיעת האימפריה המצרית חפפה לתקופת הופעת עם ישראל. האזכור המוקדם ביותר של ישראל הוא במצבת מרנפתח (בערך 1205 לפנה"ס), שבה מצהיר פרעה מרנפתח: "ישראל הושם [=הפך שממה]; אין זרע לו." למרבה המזל, מרנפתח הגזים–עם ישראל שרד, אולם כתובת זו משקפת כיבוש חלק מארץ-ישראל בשלהי המאה השלוש-עשרה. במשך עשרות שנים אחדות דעך שלטון מצרים ולבסוף – נעלם. לא עבר זמן רב והאימפריה המצרית לא הייתה עוד.

	Stretching our Cultural Memories
The earliest biblical text about the Exodus – the Song of the Sea in Exodus 15 – describes Yahweh’s great victory over Pharaoh’s troops at the Red (or Reed) Sea. Henceforth the boundary of Egyptian rule was limited to Egypt. Now Yahweh ruled over Israel, whom he planted in his “holy mountain.” The demise of Egypt is the occasion for the birth of Israel as a new people. With Yahweh’s great victory, the people were redeemed from the Egyptian house of bondage. The fall of Egypt is the rise of Israel.
All of these motifs make sense against the backdrop of the decline and fall of the Egyptian Empire in Canaan.
	מתיחת זכרונותינו התרבותיים
הטקסט המקראי הקדום ביותר על יציאת מצרים – 'שירת הים' בספר שמות טו – מתאר את נצחונו הגדול של ה' על צבא פרעה בים-סוף (או: הים האדום). מכאן ואילך הצטמצמו גבולות שלטון מצרים לתחומי ארץ מצרים. עתה, ה' משל על ישראל, שאותו נטע ב"הר קודשי." תבוסתה של מצרים היא המאורע שהוליד את העם החדש – ישראל. עם ניצחונו הגדול של ה', העם נגאל מבית העבדים המצרי. נפילת מצרים היא תקומת ישראל. כל המוטיבים הללו מקבלים את משמעותם על רקע שקיעתה ונפילתה של האימפריה המצרית בכנען.

	Uniting the Former Slaves and Subjects
It is likely that many Canaanite slaves who were taken to Egypt during the era of imperial rule returned home in the wake of the economic and political collapse in Egypt. These former slaves from Egypt joined the former “slaves” who had never been in Egypt, but who remembered the heavy hand of Pharaoh during the harsh years of the Empire in Canaan. Together, this “mixed multitude (ערב רב)” became the people of Israel.[6] The story of the exodus was arguably a key agent in crystallizing early Israelite identity around the shared memory of Egyptian oppression and liberation.
	איחוד העבדים והנתינים לשעבר
ככל הנראה, עבדים כנענים רבים שנלקחו למצרים במשך שלטון האימפריה, חזרו למולדתם עם התמוטטותה הכלכלית והמדינית של מצרים. העבדים
לשעבר הללו הצטרפו אל ה"עבדים" שלא היו מעולם במצרים, אבל זכרו את כובד זרועו של פרעה במשך השנים הקשות תחת שלטון האימפריה בכנען. ה"ערב רב" הזה שנוסף, נהיה לעם-ישראל.[6] סיפור יציאת מצרים היה ללא ספק גורם מַפתח בגיבוש הזהות הישראלית המוקדמת סביב הזיכרון המשותף של הדיכוי המצרי והשחרור ממנו.

	From the perspective of the early Israelites, theirs was a new polity founded by God’s victory over the dark chaos of Pharaoh’s rule. Israel had undergone a decisive transition from slavery to freedom, from the House of Bondage to the Promised Land. These events and perceptions are woven into the cultural memory of the Exodus. The rest, as they say, is history.

	מנקודת מבטם של הישראלים הקדומים, ישותם הייתה ישות מדינית חדשה שנוסדה על-ידי ניצחון ה' על התוהו ובוהו האפל של שלטון פרעה. עם-ישראל חווה מעבר מכריע מעבדות לחירות, מבית עבדים אל הארץ המובטחת. המאורעות והתפיסות הללו נשזרות אל תוך הזיכרון התרבותי של יציאת מצרים. כל השאר, כמו שאומרים, הוא היסטוריה.
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